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Job	3
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	

52

47

37

30

23

16

7



















 






 

 







 



 









 









 



 















 



 



 















 





















 

  

  











 









 







































































yasvanitei vit

vaorleqavyepo

gar dalsalokichar

nishveikokkusheyech

reiorhuvuyiqvo

yaal

hu

ha

lu

ra chimyepar

a

yom

yig

ri rei

rah

kim

nahnarevotaalmud

misbenah

ne ha

hu

lav

tu

a

a

fa

va

mei shabichad

to

ye

alve

nah

al

na

shapeiaafbeehyir

tanyalivreirodim

ve alyinai

tiahayom

galhiyehuhalahlaiy

yialo fel

ma

alav

ah mi

a

lo

hucheiqayi

e

kan

hu

tish

shei

vet

re

ma

haneihhivo

huhalah

yid

tsal

al

ve

shek

shek

laiy

cho

cho

hiyehuhayomhavergarahhomar

maryovayoviya anvamoyoetleilqa

alahlaiyhavebova lediyomvadyo

vaihupieti yovtachparei keinchaa

	י֤כִּ		א֣לֹ		רַג֭סָ		י֣תְֵלדַּ		יִ֑נטְבִ		ר֥תֵּסְַּיוַ	 10
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	הָלְי֥לַּהַ	 6

ֹבָי	 	אֽ

	םֹוֽי	

ִחרְָ֝י		לאַ	 	םי֗

	ירֵירִ֥מְֽכִּ	

	י֪בֵכְֹוכּ	ֹ	ו֥פְּׁשִ֫נ	

	הָ֣נָנרְ	

֮	ּוכְׁשְחֶי	 9

	לאַ	
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ֹא	 	לֶפ֥

	ןכְָּׁשתִּ	
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ּנִה		הָלְי֣לַּהַ	 	הֵ֤ 7

	םֹו֑י	

	תֶומְָלצְַ֭ו	

֮	אּוההַ	

	ךְֶׁשֹ֣ח	

ּ	והֻ֡לאְָגִי	 	לאְַו		ע֖פַֹותּ		ויָ֣לָע		הרָָֽהְנ	5

ִהְֽי	 	אּוה֗הַ		י֫

	בֹוּ֗יאִ		רֽמַאֹּיוַ	

	םֹוּ֥יהַ	 	הרָֹ֣ה		רבֶָֽג	4

ּיוַ	 	ןעַַ֥ 	תאֶ	2
ֹ	ומֹֽוי	

ֹח		לֽאַ	ּ	והֵׁ֣שרְדְִי		הַֹּו֣לאֱ		לעַ֑מָּמִ	 	ךְֶׁש֥
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ּואִ	 	דֶלָ֣
	דבַאֹ֣י		םֹו֭י	 3

	ירֵחֲאַ		ןכֵ֗		ח֤תַָפּ	 3.1
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	םיִֽנֹומטְמַּמִ	

	רבֶֶגְ֭ל	 ּ	ואצְמְִי		רבֶֽקָ	23

ּיחְַ֝ו		ירֵ֣מְָל	 	רֹוא֑		םיִ֗

	יֵעיִ֣גְי	

	ןּומ֭טָ	

	לֹודָגְ֭ו	

ּ	וחּו֗נָ֝י	

	ןֹ֣טקָ	 19

ּ	והרְֻ֗פְּחַּיֽ֝וַ	

	ל֣מֵָעְל	
	ן֣תִֵּי	

	המָָּ֤ל	 20

	ׂשֵֽגנֹ	

	םָׁ֥שְו	

	לֹוק֣	

	ףסֶֽכָּ	

ֹר	 	זֶג֑

ּ	וע֗מְָׁ֝ש	

ּ	ולדְָ֣ח	

	םֶ֣היתֵּבָּ	

	א֥לֹ	

	םיִעָׁשרְ֭	

ּ	וׂשיִׂ֗שָ֝י		י֣כִּ	

ּ	וּנֶ֑ניאְֵו	

	יֵלאֱ		ליִ֑ג	

	םי֣כִּחַמְֽהַ	 21

	םיִ֥חמְֵּׂשהַ	 22

	ׁשֶפָֽנ	 	תֶו֣מָּלַ	

	יִׁ֥שְפָח		ויָֽנֹדאֲמֵ	
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ּ	ונָ֑נאֲַׁש	

	רֹואֽ	
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	אלֹ	ּ	וארָ֥	
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	בָ֣הָז	

ֶעְ֝ו	 	םָׁ֣ש		אּוה֑		דבֶ֗

ִלְלֹעכְּ֝	 	םי֗

ֹכ	 	חַֽ

	הֶ֑יְהאֶ	
	א֣לֹ	

ֹ	ו֤א	 16
	לֶפֵ֣נכְ	

	יצֲֵעֹ֣יְו		ץרֶ֑אָ		םיִ֖נֹבּהַ		תֹוב֣רָחֳ	

	יתִּבְ֣כַָׁש		טֹוקְׁ֑שאְֶו	

	עָֽוְגאְֶו	

	התָּ֭עַ	
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	י֣כִּ	
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	םֶ֑הָל	

	ז֤אָ	ֽ	חַּו֬נָי	

ֹ	וא֣		םירִָׂ֭ש	 15
	םִע	

	יתְִּנַׁ֗שָ֝י	

ֹ	ומָֽל	

	םיכִָל֭מְ	

	םִי֑כָּרְבִ		המַּו		םִידַָּׁ֗֝ש	

	המָָּ֤ל		א֣לֹּ		םֶחרֶ֣מֵ	 11

	עַּודּ֭מַ		יִנּו֣מדְּקִ	 12

ָע		יָֽניֵעמֵ	 	למָ֗֝
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ֹר	 ּיוַ		זֶגֽ 	יתִּטְ֥קַָׁש		אלְֹֽו		יתְִּחָ֗נ		אֹבָ֥

	רֶׁ֥שאֲוַ	

ֹבתָ	ּ	וכ֥תְִּּיֽוַ	 	א֑

	יתִּדְחַָ֭פּ		יִנֵ֑יתָאֱֶּיוַ	

	יֽכִּ		ימְִח֭לַ		י֣תִָחְנאַ	 24
	יֵ֣נְפִל	

	אלְֹ֖ו	
	יתְִּולַָׁ֨ש	

	א֤לֹ	 	יתִּרְֹ֗גָ֝י		אֹבָ֣י		יִֽל	26

	י֤כִּ	 25 	יֽתָֹגאֲַׁש		דחַ֣פַ	

	הַֹּו֣לאֱ	ֹ	ודֲֽעבַּ	

	םִימַּ֗כַ֝	

ּיוַ	 	ךְסֶָ֖
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